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ר׃ אמֹֽ י לֵ לַ֥  ה אֵ וָ֖  הֹ ר־יְ בַ י דְ הִ֥  יְ וַ

ד  חָ֔ ץ אֶ עֵ֣ ךָ֙  ח־לְ ם קַ דָ֗  ן־אָ ה בֶ תָּ֣  אַ וְ

ל  אֵ֖  רָ שְׂ י יִ נֵ֥  בְ לִ ה וְ דָ֔ יהוּ לִֽ יו֙  לָ ב עָ תֹ֤ וּכְ

יו  לָ֗ וֹב עָ ת֣ ד וּכְ חָ֔ ץ אֶ עֵ֣ ח֙  קַ ו וּלְ רָ֑  בֵ חֲ

ל  אֵ֖  רָ שְׂ ית יִ בֵּ֥ ל־ כׇ ם וְ יִ רַ֔  פְ ץ אֶ עֵ֣ ף֙  יוֹסֵ לְ

ו׃ רָֽ  בֵ חֲ

ךָ֖ ד לְ חָ֛  ל־אֶ ד אֶ חָ֧  ם אֶ תָ֜ ב אֹ רַ֨  קָ וְ

ךָ׃ דֶֽ  יָ ים בְּ דִ֖  חָ אֲ וּ לַ י֥ הָ ד וְ חָ֑  ץ אֶ עֵ֣  לְ

ךָ֖ מְּ י עַ נֵ֥  יךָ בְּ לֶ֔ וּ אֵ ר֣ יֹאמְ ר֙ שֶׁ אֲ כַֽ  וְ

ה  לֶּ אֵ֥ ה־ נוּ מָ לָ֖ יד  גִּ֥  וֹא־תַ לֽ ר הֲ אמֹ֑ לֵ

ךְ׃ לָּֽ

ה֒ וִ הֹ י יֱ נָ֣  דֹ ר֮ אֲ מַ ה־אָ ם כֹּ הֶ֗ לֵ ר אֲ בֵּ֣  דַּ

ר  שֶׁ֣  ף֙ אֲ ץ יוֹסֵ עֵ֤ ת־ חַ אֶ י לֹקֵ֜ נִ֨ ה֩ אֲ נֵּ הִ

ו  רָ֑  בֵ ל חֲ אֵ֖  רָ שְׂ י יִ טֵ֥  בְ שִׁ ם וְ יִ רַ֔  פְ ד־אֶ יַ בְּ

ה  דָ֗ הוּ ץ יְ עֵ֣ ת־ יו אֶ לָ֜ ם עָ י֩ אוֹתָ֨ תִּ תַ נָ וְ

The word of the LORD came to

me:

And you, O mortal, take a stick

and write on it, “Of Judah and the

Israelites associated with him”; and

take another stick and write on it,

“Of Joseph—the stick of Ephraim

—and all the House of Israel

associated with him.”

Bring them close to each other, so

that they become one stick, joined

together in your hand.

And when any of your people ask

you, “Won’t you tell us what these

actions of yours mean?”

answer them, “Thus said the Lord

GOD: I am going to take the stick

of Joseph—which is in the hand of

Ephraim—and of the tribes of
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ד  חָ֖  וּ אֶ י֥ הָ ד וְ חָ֔ ץ אֶ עֵ֣  ם֙ לְ יתִ שִׂ עֲ וַֽ

י׃ דִֽ  יָ בְּ

ם  הֶ֛ י לֵ ב עֲ תֹּ֧ כְ ר־תִּ שֶׁ אֲֽ ים  צִ֜ עֵ וּ הָ י֨ הָ וְ

ם׃ הֶֽ י ינֵ עֵ ךָ֖ לְ דְ יָ בְּ

ה֒  וִ הֹ י יֱ נָ֣  דֹ ר֮ אֲ מַ ה־אָ ם כֹּ יהֶ֗ לֵ ר אֲ בֵּ֣  דַ וְ

ל  אֵ֔ רָ שְׂ נֵ֣י יִ  ת־בְּ חַ֙ אֶ  קֵ֙ י לֹ נִ֤  ה אֲ נֵּ֨ הִ

ם  שָׁ֑ כוּ־ לְ הָֽ ר  שֶׁ֣  ם אֲ יִ֖ גּוֹ ין הַ בֵּ֥  מִ

י  תִ֥ א בֵ הֵ יב וְ בִ֔ סָּ ם֙ מִ תָ י אֹ תִּ֤  צְ בַּ קִ וְ

ם׃ תָֽ  מָ דְ ל־אַ ם אֶ תָ֖ אוֹ

ץ֙  רֶ אָ֙  ד בָּ חָ֤  וֹי אֶ ג֨ ם לְ תָ֠ י אֹ֠ יתִ שִׂ֣  עָ וְ

יֶ֥ה   הְ ד יִ חָ֛  ךְ אֶ לֶ מֶ֧ ל וּ אֵ֔ רָ שְׂ י יִ רֵ֣  הָ בְּ

א )יהיה(  לֹ֤ ךְ וְ לֶ מֶ֑  ם לְ לָּ֖  כֻ לְ

צוּ  חָ֥  א יֵ לֹ֨ ם וְ נֵ֣י גוֹיִ֔  שְׁ יוּ־[עוֹד֙ לִ הְ יִֽ [

וֹד׃ וֹת עֽ כ֖ לָ מְ י מַ תֵּ֥  שְׁ וֹד לִ ע֛

ם֙  יהֶ וּלֵ לּֽ גִ וֹד בְּ וּ ע֗ א֣ מְּ טַּ יִֽ א  לֹ֧ וְ

ם  הֶ֑ י עֵ שְׁ ל פִּ כֹ֖ ם וּבְ יהֶ֔ וּצֵ קּ֣ שִׁ וּבְ

ם֙  יהֶ תֵ בֹֽ ל מוֹשְׁ כֹּ֤ ם מִ תָ֗ י אֹ תִּ֣  עְ הוֹשַׁ וְ

ם֙  י אוֹתָ תִּ֤  רְ הַ טִ ם וְ הֶ֔ וּ בָ א֣ טְ ר חָ שֶׁ֣  אֲ

ם  הֶ֖  יֶ֥ה לָ  הְ י אֶ נִ֕ אֲ ם וַ עָ֔ י לְ לִ֣ יוּ־ הָ וְ

ים׃ הִֽ אלֹ לֵ

Israel associated with him, and I 

will place the stick of Judah upon it 

and make them into one stick; they 

shall be joined in My hand.”

You shall hold up before their eyes 

the sticks which you have 

inscribed,

and you shall declare to them: 

Thus said the Lord GOD: I am 

going to take the Israelite people 

from among the nations they have 

gone to, and gather them from 

every quarter, and bring them to 

their own land.

I will make them a single nation in 

the land, on the hills of Israel, and 

one king shall be king of them all. 

Never again shall they be two 

nations, and never again shall they 

be divided into two kingdoms.

Nor shall they ever again defile 

themselves by their fetishes and 

their abhorrent things, and by their 

other transgressions. I will save 

them in all their settlements where 

they sinned, and I will cleanse 



ה  עֶ֥ רוֹ ם וְ יהֶ֔ לֵ ךְ עֲ לֶ מֶ֣ ד֙  וִ י דָ דִּ֤  בְ עַ וְ

כוּ  לֵ֔ י יֵ טַ֣  פָּ שְׁ מִ ם וּבְ לָּ֑  כֻ יֶ֣ה לְ  הְ ד יִ חָ֖  אֶ

ם׃ תָֽ וּ אוֹ שׂ֥ עָ וּ וְ ר֖ מְ שְׁ י יִ תַ֥ קּוֹ חֻ וְ

י֙  תִּ תַ֙  ר נָ שֶׁ֤  ץ אֲ רֶ אָ֗ ל־הָ וּ עַ ב֣ שְׁ יָ וְ

הּ  בָ֖ בוּ־ שְׁ יָֽ ר  שֶׁ֥  ב אֲ קֹ֔ עֲ יַֽ  י לְ דִּ֣  בְ עַ לְ

ה  מָּ יהָ הֵ֠ לֶ֡ וּ עָ ב֣ שְׁ יָ ם וְ כֶ֑ י וֹתֵ בֽ אֲ

ד  וִ֣  דָ ם וְ ד־עוֹלָ֔ ם֙ עַ יהֶ נֵ נֵ֤י בְ  ם וּבְ יהֶ֞ נֵ וּבְ

ם׃ לָֽ עוֹ ם לְ הֶ֖  יא לָ שִׂ֥  י נָ דִּ֔  בְ עַ

ית  רִ֥  וֹם בְּ ל֔ ית שָׁ רִ֣  ם֙ בְּ הֶ י לָ תִּ֤  רַ כָ וְ

י  תִ֣ י בֵּ רְ הִ ים֙ וְ תִּ תַ ם וּנְ תָ֑ יֶ֣ה אוֹ  הְ ם יִ לָ֖ עוֹ

ם  כָ֖ תוֹ י בְּ שִׁ֛  דָּ קְ ת־מִ י אֶ תִּ֧  תַ נָ ם וְ אוֹתָ֔

ם׃ לָֽ עוֹ לְ

ם  הֶ֖  י לָ יתִ יִ֥  הָ ם וְ יהֶ֔ לֵ י֙ עֲ נִ כָּ שְׁ יָ֤ה מִ  הָ וְ

ם׃ עָֽ  י לְ לִ֥ יוּ־ הְ ה יִ מָּ הֵ֖  ים וְ הִ֑ אלֹ לֵ

שׁ  דֵּ֖  קַ ה מְ וָ֔ הֹ י יְ נִ֣  י אֲ ם כִּ֚ גּוֹיִ֔ עוּ֙ הַ יָֽדְ   וְ

ם  כָ֖ תוֹ י בְּ שִׁ֛  דָּ קְ וֹת מִ י֧ הְ ל בִּ אֵ֑  רָ שְׂ ת־יִ אֶ

ם׃ }פ{ לָֽ עוֹ לְ

them. Then they shall be My 

people, and I will be their God.

My servant David shall be king 

over them; there shall be one 

shepherd for all of them. They 

shall follow My rules and faithfully 

obey My laws.

Thus they shall remain in the land 

which I gave to My servant Jacob 

and in which your fathers dwelt; 

they and their children and their 

children’s children shall dwell there 

forever, with My servant David as 

their prince for all time.

I will make a covenant of 

friendship with them—it shall be 

an everlasting covenant with them

—I will establish them and 

multiply them, and I will place My 

Sanctuary among them forever.

My Presence shall rest over them; I 

will be their God and they shall be 

My people.

And when My Sanctuary abides 

among them forever, the nations 



 

shall know that I the LORD do 

sanctify Israel.


